
C2 FOLDING OFFSET FRONT AND REAR SIGHT COMBOS - C2
FOLDING FRONT AND REAR OFFSET SIGHT COMBO - BLADE

Stay Engaged by Giving Yourself Options

The Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset Sight Combos give you so many
options, not just for the sight system you choose, but how you can outfit the
balance of your rig. A quality offset sight system can serve as a reliable backup to
your primary optic should it fail, or a flexible addition to your shooting platform as
a short or intermediate-range aiming system while your primary optic can be
dedicated to longer range targets. C2 Folding Front and Rear Offset Sight
Combos from Ultradyne feature the option of choosing between a 12MOA front
aperture sight, or blade style. The rear sight can be used as a ghost ring, or the
optional .70 aperture that can be stored on the windage knob when not in use. No
matter what configuration you choose they are built with both stainless steel and
aluminum alloy to be strong, but lightweight, durable, but functional. 45-degree
offset Improved accuracy through reduced parallax Stainless steel and aluminum
alloy construction give balance of lightweight durability The Ultradyne C2 Folding
Front and Rear Offset Sight Combos are designed to promote improved shooting
form and accuracy, taking advantage of the way the brain processes the
information delivered by the sights. When you need a sight you can trust, to pair
perfectly with your primary optic, this is it.

Attributes

Name: C2 FOLDING FRONT AND REAR OFFSET SIGHT COMBO - BLADE
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061505
Mfr. No.: UD11122
Color: Black
Style: Folding,Set
Delivery weight: 0.118kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 241mm
UPC: 850011462270

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Ultradyne C2 FaltFront
und RücksichtsKombination

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Ultradyne C2 FaltFront und RücksichtsKombination! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und flexible Sichtlösung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie
sich an den Hersteller.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie das Sichtsystem nur mit kompatiblen Optiken.
Achten Sie darauf, dass das Sichtsystem ordnungsgemäß montiert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Sichtsystem unter extremen Bedingungen (z. B. extreme Temperaturen oder
Feuchtigkeit) zu verwenden.
Halten Sie das Sichtsystem sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sichtqualität zu
gewährleisten.
Sehen Sie von der Verwendung des Produkts ab, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen
stehen.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sichtsystems haben, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung zur Montage des Sichtsystems auf Ihrer
Schussplattform.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sichtsystems, um sicherzustellen, dass es korrekt installiert ist.
Ziehen Sie alle Schrauben und Befestigungen fest, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass das Sichtsystem richtig kalibriert ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Genauigkeit und Vertrautheit mit dem Sichtsystem zu verbessern.
Verwenden Sie das Sichtsystem nicht, wenn Sie sich unsicher über dessen Funktionalität sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, alle Teile des Sichtsystems umweltgerecht zu entsorgen, um die Umwelt zu schützen.
Bei Unsicherheiten über die Entsorgungsmöglichkeiten wenden Sie sich an die örtlichen
Entsorgungsbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Fachhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um
Informationen über Rückrufe oder Produktsicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für die Ultradyne C2 FaltFront und RücksichtsKombination entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for C2 Folding Offset Front
and Rear Sight Combos

Introduction
Thank you for purchasing the C2 Folding Offset Front and Rear Sight Combos from Ultradyne. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your sight system. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your sight system is securely mounted before use.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Use the sight only for its intended purpose as a shooting accessory.
Keep the sight and all related equipment out of reach of children.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Use: This sight system is designed for use with firearms. Ensure that you are trained and authorized
to use firearms before using this product.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper mounting, which can lead to
accidents.
Environmental Conditions: Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its
performance.
Maintenance: Clean the sight regularly to ensure optimal performance. Avoid using harsh chemicals that may
damage the materials.
Aperture Selection: Choose the appropriate aperture for your shooting situation to enhance accuracy and
comfort.
Backup Use: Treat this sight as a backup system and always verify the primary optic functionality before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before installation.
Select the desired mounting location on your firearm.
Securely attach the sight using the provided mounting hardware.
Verify that the sight is stable and does not move when adjusted.

Usage:

Familiarize yourself with the sight's features, including the front aperture and rear ghost ring.
Adjust the windage and elevation settings as needed for accurate shooting.
Always ensure a proper shooting stance and grip when aiming.
Practice regularly to improve your shooting form and accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste. Check for local recycling programs that accept metal
and plastic components.
If the sight is damaged beyond repair, ensure that it is rendered unusable before disposal.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the C2 Folding Offset Front and Rear Sight Combos, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for choosing Ultradyne. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your new sight system
responsibly.
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Guide de sécurité pour le combo de viseurs décalés
pliants avant et arrière Ultradyne C2

Introduction
Merci d'avoir choisi le combo de viseurs décalés pliants avant et arrière Ultradyne C2. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
afin de vous familiariser avec les bonnes pratiques d'utilisation et d'entretien.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur la sécurité ou le fonctionnement du produit, consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Ne pointez jamais votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Évitez de tirer dans des conditions de faible visibilité ou dans des environnements dangereux.
Gardez une distance de sécurité avec les autres lors de l'utilisation de votre arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Alignement: Placez le viseur sur le rail de montage de votre arme, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Fixation: Utilisez les vis fournies pour fixer le viseur à votre arme. Assurezvous qu'il est bien serré.
Réglage: Ajustez le viseur selon vos préférences (ouverture avant de 12MOA ou style lame).
Test: Avant utilisation, testez le viseur pour vous assurer qu'il est correctement installé et fonctionnel.

Utilisation

Familiarisezvous avec le fonctionnement du viseur avant de l'utiliser dans un environnement de tir.
Utilisez le viseur arrière comme un anneau fantôme ou avec l'ouverture optionnelle de .70 selon vos besoins.
Pratiquez régulièrement pour améliorer votre précision et votre confort avec le viseur.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir et des matériaux en
métal.
Si possible, recyclez les matériaux en acier inoxydable et en alliage d'aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre combo de viseurs décalés pliants avant et arrière
Ultradyne C2, veuillez contacter le service client de votre détaillant.

En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre viseur. Merci de votre
attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto i Combos di Mirini Offset Anteriori e Posteriori Pieghevoli Ultradyne C2. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. È importante
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima di utilizzarlo.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se presenta segni di usura o danni.
Assicurati che il mirino sia correttamente montato e fissato prima di ogni utilizzo.
Non modificare il prodotto in alcun modo; le modifiche possono compromettere la sicurezza.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influire sulle prestazioni.
Evita di puntare il mirino verso persone o animali, anche se l'arma è scarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.
Posiziona il mirino sull'arma in modo che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Controlla che il mirino sia stabile e non si muova.

Utilizzo del Mirino:

Regola il mirino anteriore a 12MOA o in stile lama a seconda delle tue preferenze.
Utilizza il mirino posteriore come anello fantasma o con l'apertura opzionale di .70.
Prima di ogni utilizzo, verifica che il mirino sia funzionante e ben allineato.
Durante il tiro, mantieni una postura corretta per migliorare la precisione.

Manutenzione:

Pulisci il mirino regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente le viti e i fissaggi per garantire che siano serrati.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Celowników Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset. Naszym celem jest
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego korzystania z produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i cieszyć się z użytkowania celowników.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem. Zestaw celowników jest przeznaczony do użytku z bronią palną i
powinien być używany wyłącznie przez osoby posiadające odpowiednie przeszkolenie.
Przechowuj celowniki w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celowników przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia do odpowiednich służb lub producenta.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nigdy nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, nawet jeśli broń jest niezaładowana.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, nawet jeśli jesteś pewien, że jest pusta.
Korzystaj z ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Nie używaj celowników w warunkach ekstremalnych (np. w skrajnych temperaturach, wilgoci).
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu celowników, zaprzestań ich używania i skontaktuj
się z producentem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest niezaładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem instalacji.
Montaż:

Zamocuj celownik na odpowiednim mocowaniu.
Użyj narzędzi dostarczonych w zestawie do prawidłowego dokręcenia.

Kontrola: Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie

Ustaw celownik w odpowiedniej pozycji przed strzelaniem.
Dostosuj regulację wiatru oraz wysokości, aby uzyskać optymalne wyniki.
Regularnie sprawdzaj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
sprzętu elektronicznego i metalowych przedmiotów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Zachęcamy do zgłaszania wszelkich przypadków nieprawidłowego działania produktu lub potencjalnych zagrożeń do
odpowiednich organów. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety
Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanego korzystania z Zestawu Celowników
Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset.
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C2 FOLDING OFFSET FRONT AND REAR SIGHT
COMBOS ULTRADYNE USA KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAOHJEET

Johdanto
C2 taitettava etu ja takasivuston yhdistelmä on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja joustavuutta ampumaalustallesi.
Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät vahingot tai onnettomuudet.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että tähtäinjärjestelmä on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä tuotteen kanssa suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Vältä käyttämästä tuotetta huonossa näkyvyydessä tai vaarallisissa olosuhteissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se toimii oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ampumaalustasi on puhdas ja kuiva.
Kiinnitä etusivusto ensin, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Kiinnitä takasivusto, varmistaen, että se on myös tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö

Aseta tähtäinjärjestelmäsi haluamaasi asentoon.
Varmista, että etusivusto on asetettu 12MOA etuaukkoon tai terästyylin mukaan.
Käytä takasivustoa joko kummitusrenkaana tai valinnaisena .70 aukona tarpeen mukaan.
Seuraa tarkasti ampumaalustasi tasapainoa ja säädä tarvittaessa.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä tuote asianmukaisesti paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai erilliseen vaarallisten jätteiden
keräykseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Huomautus

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita tuotteen käytön aikana.




